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CraHoBume

oT npo¢. adu Ilers 3anpsanosa Snesa, unen Ha nayuno KYPH B KOHKYpCca 3a
3a€MaHe Ha aKkajeMHYHaTa LIbkHOCT TIPO®ECOP 1o o61acr Ha BUCIIE
obpaszoBanue 2.1. ®wioaorus/ O6mo u cpaBHuTENHO e3MK03HAHME
(Mopdocunrakenc Ha anramiickus €3HK), o6sisen B JIB 6p. 81 or 10.10.2017 r., Bb3
ocnosa Ha SAITIOBEJ Ne 115 ot 18.01. 2018 r.na IO3Y ,,Heogur Puiacku®,
Baaroesrpan, u na ocnosanue na i, 4, a1. 2 or 3PACPB u pemenue Ha PC na
Ouitonoruyeckus }axymarer /Mporoxon Ne 1/16.01. 2018 r/

OTHocHO: Hayunara, HaY1HO-MPHJIOKHATA H PO eCHOHATHO-aKAAEeMHYHATA
AHHOCT W NPOAYKUMS, MPeJCTABEHA OT YYaCTHHLHTE B KOHKypca

B Konkypca ywactBa emmmcrsenara Kannunatka Emaucasera Baagmmmposa
Bosknesa. Ilpu Iponieaypara 3a o0sABsiBaHe Ha KOHKYpca H [0mycKaHe Ha
KaHZnnaTkara J1o Hero HiMa HapyIIeHHS.

L. O6o0menn nannu 3a HayIHATA NPOAYKUMS U AeifHOCTTAa HA KAHINIATKATA

Enncarera Bosypkuera e poncHa Ha 29.07.1956 r. IIpes 1978 r. e 3aBbpummia CY
»CB. KmmMent Oxpujicku” cpe crennanHoct CrnassiHeka QuIonorus (ocHOBeH e3mK —
HEUIKH) H BTOPA CHELMATHOCT AHITHIACKH e3HK. 3anounania e nayuna Kapuepa BeHara
CJIC 3aBBPIIBAHETO HA BHUCIIETO CH oOpa3oBanue karo ot 198] 1o 1985 r. e penoren
AOKTOpaHT M0 CpaBHUTENTHO CNABAHCKO €3MKO3HAHHe, 3ammTHIa € AuceprauuaTa cu B
Chimara odmact npes 1990 r. Or 1985 1o 1994 . [TOCIIEIOBATEIIHO € HAYYEH CHTPYIHHK
II ct. B Cexums no cnapsucko C3HKO3HAHME M HAYYEeH CHTPYIHHK | cT. B Cekuus mo
00IIO ¥ HPHIIOKHO €3MKO3HAHUE B Hnetutyr 3a 6unrapekn e3uK, BAH. Or 1991 no
1996 r. e mpenopaparen no anrmmiicky esuk B M9C, a B mepuoma 1996-2003 e
lipenonasaren B FO3Y - Karenpa no HyXIH e3unn. PaGoTu cbiio xato riasen acucrent
B HBV 2003 - 2005 r. B nepuozna 2007-2011 e npenoxararen mo 00110 e3nko3HaHME U
aHrnuicka Mopdosorus B OD na tO3V, a mpes 2005 ¢ U30paHa 3a JOUeHT nmo 060
H CPaBHHTENHO e3uko3Hawwe. Buma e pekoBomurten ua Karenpata na anrnmunmernxa
(2007-2011 r.), a IIOHACTOSAIIEM € DPBKOBOJMTENI Ha Karenpara mo repmanckn u
POMaHCKH €3MIIH.

Cpen npenonasarenckara it meifnoct CC OTKposiBa W AEHHOCTTA M KaTo JEKTOp B
OakamaBbpcka wu MarucTepcka crenen mo Bwarapcku e3uk, Hsrounoesponeiicka
Kyarypa u WUntepkynrypua KomyHukauust B Tpunutn Kommmx, Hu6mmn, Peny6iuka
Hpnaumus (2009 — 201 L)

Beuuku, Bomenn or E. bosizokuesa, ynusepenrerciu KypcoBe ca TemMaTuyHo
00BBP3aHU ¢ HACTOAMIHS KOHKYpc. Hamuue e 3Hauutenen MIPETIOIaBaTeNICKH OMUT Ha
KaHAunaTkara. PrroBoauna e u 6 AOKTOpaHTH, OT KOHTO 1 e 3ammTHu, a ocTanamuTe ca
B IIpoLiec Ha 06y4eHue.,

Cnennanusupana e B Kanama xaro crumenmumant o InporpamMa "Ha CbBera 3a
KaHAICKH H3CICIBAHHSA KbM Munncrepetsoro Ha BRHmIHMTE pabotu Ha Kamama, B



Mesxynaponuus cemunap 3a kamancku H3CICBaHUA KbM YHHBepcuTeTa B OTaBa U B
YHHBepcuTeTa B bon, [lenaprament 3a AMeprkancku 1 Kanancku nscnempams,

YuacTpana e kato CKCIEPT UK KOOPAHHATOD B 9 HAyYHH TIPOEKTH.

Buiagee otmuno anrmuiicku, veniky u PYCKH €3HK.

Enucasera Bosmkuesa uma o6mo 63 nybiaukanuu., Ot Tax 8 ca CBBP3aHHU ChC
KOHKypCa 3a JIOLCHT, a 9 ca B 4yKOHHa.

Cobriacno . 29, an. 2 Ha 3akona 3a PasBUTHE Ha aKaJIeMUYHUA ChCTaB B PenyGimka
beiarapus na PClEH3npane momiexar 55 ny6mukammuu. Te IpeJICTaBNsABaT: 2
MoHorpaduH, 37 cratum, | CBhCTABUTENCTBO, 12 peueHsuu 3a MOHOrpaduu U y4yeGHH
llomarana u 3 penakuuu. Yact oT X ca luTipand B Scopus, Thomson Reuters, Publish
or Perish, Academia.edu.

Kaunmnatkara e yuacrsama s Pa3IM9HH Hay4yHH ()OpYyMH, KOETO MOXe jna ce
IpOCIICI OT INpeACTaBeHHTe NyOmuKamuu. Bmia e PEUCH3CHT Ha IUCEPTALMOHHH H
XaOMIIMTaMOHHH TpymoBe. Hocuren e Ha Me&xayHnapoanara Harpaga Diploma World
Science.

IL Ouenka Ha Hay4HHUTE U Ha NPAKTHYECKHTE PE3YTATH U IPHHOCH HA
NIPEACTABEHATA 32 yYACTHE B KOHKYDCA TBOPYeCKa OPOAYKIHS

IIbpBara Monorpapus The Verb in Standard Modern English (in comparison with
Bulgarian) nonpunacs 3a oGorarssane HA ChINECTBYBAINM 3HAHMS U € PIKO CBbp3aHa
C NPpHJIO’KEHHE HA HAYYHH NMOCTH;KEHHS B npaKTHkara. CeoeobpasHa mpemonus KoM
Hed ca penuna cratuu (Ditransitives and their Arguments in Modern English; Principles
and Rules in the Structure of the Verb Phrase in English; Structural Principles of
Genitive Case assignment in Slavic Languages (within the NP domain); Expressing
Gender in English and some Slavic Languages; Modern Tabooing and Language
Change, Reflections on a New Word-Formation Pattern in Bulgarian Newspaper
Language u np.). B Tax uma monesen AIOIBIHUTEIICH MaTepHal, KOHTO He € oTpaseH B
MOHOrpadusra.

Homxoasr npu omucanmero na roaroma ¢ Ha 0a3ata Ha mpaBuia u MPUMEPH OT
ITMCMEHHS CTaHJapTEeH aHTTIHICKH, Taka 4ye 1a ce TIOJIy9aT pe3ynTaTd ¢ THHOJOrMYecKa
lpunoxumoct. To3u noxxon e msnonzsan TIOCICIOBATENIHO NPH O)OPMSIHETO HAa BCSKA
[JlaBa, OTroBapsIlla Ha ONpejeTeHa IarojHa Kareropusa. Tyk sipko wmamskpar 9eTHpPH
OCHOBHH IIPUHOCHH MOMEHTH:

1. C momormira Ha hopmanuzupan moaxon B NOJIPOGHO ce OMHCBA H Ce NOKa3Ba peasT
H XapaKTCPUCTHKHUTE HA TIIATONHHUTE eeMEHTH B aHITIMHCKHS e3uK. M3Beskmar ce jpa
OCHOBHM TNPHHUMIIA: N'BPBO, BCEKH JABOPA3IIONOKEH TIIaro) JIHIEeH3upa (opMaTa Ha
BCEKH HEIIOCPE/ICTBEHO JUICHO pPasoNojKeH TJIaroj1, W, BTOPO — MBPBHUST TJAr0N e

CAMHCTBCHATA IPOMEHNIHBA B MAKCHMAJIHATA CKCTEH3HS Ha CTIOXKHUS TJIATONEH MpeauKaT
(c. 96 u ci.).

eneMeHr (c. 328; 417 u CIL).
3. Cbc cpencrrara Ha CHHTaKTUYHATA JHCTPHOYLHS ce lIoKa3Ba, 4e creunpuynaTa
34 AHTJIMICKHSA e3HK -ing  opmara, PEPYHIMAT, (yHKUHOHMpa IPEIMMHO KaTo



CBIICCTBHTEIHO uMe (¢. 77). Tyk obave Tps6Ba 1a ce umar NPEABU] H OHE3U ChYETAHUS C
[IATO/M, B KOMTO HE Ca HAIMIE YCIOBHS TePYHAMAT na Obie pasriexaal Kato
CBIIECTBUTENHO, Hamp. I saw him driving the car = I saw him while he was driving the
car, T.. II0-CKOpo MmaMe ymortpeba, GiM3ka O Tasd Ha CeramiHoTO [pHYacTHEe M
3aMeCTBaIla NMOJYHHEHO M3PECUCHHE 3a BPEME, B KOETO TCPYHIUAT € BMECTO CHpErHar
rnaroin (c. 112 u ).

4. PasrpanuvaBar ce TpaH3HTHBHHTE OT ABYBAallCHTHHTE TJIAr0JIH, NPH KOETO KATO
TPaH3HTHBHH C€ ONPEJENAT CaMO OHE3M JBYBAICHTHH IJIarojd, KOMTO TO3BOJISBAT
obpasypane Ha macus. Ilpu PasTJICHK/IAHETO Ha TO3M BBIPOC MHOTO SCHO IIPOIHYABAT
HENIOCTaThUATE HAa YHCTO CHHXPOHHHSA MOAXOJ B ONHCAHHETO Ha €3UKOBHUTE SIBJICHUS.
AKo e3uKoBeuTe Ce Gaxa 00bpHAH KbM HCTOPHATA HA HHIOCBPOTICHCKHUTE €3UIH, [IsIXa
/la ca HasiCHO, He IacuB MOXe Ja ce 06pasyBa camo mpu TJIaroJIn, KOMTO B CTApH BpeMeHa
Ca4 H3WCKBAIIH aKy3aTHB, T.e. HCTHHCKO MPAKO AOUBJIHEHUE, HO HE W TPH TIJIAroju
H3MCKBAIM aTHB, T.€. CTAPO HEMPAKO AONbIHeHNe. [loKasaTeH 32 Topa ca IIPUMEPHTE
Ha c. 61. KM TOBa OHux n06aBuia Pa3CHKACHUATA OTHOCHO JIMYHHS U O3 THYHUS ACHB
(c. 25), KOHTO CBINO HMAT OTHOMICHHE KbM ONPEICIAHETO HA TPAH3UTUBHUTE IJIATOIH H
M30010 3a BaJICHTHOCTTA HA IJIArOJHTE. Tyk moxenre na ce mamar mopeye IIPUMEPH U
TeMata J1a ce 1opasBHe M0-N0APOGHO, Thil KATO € MHOTO BAYKHA.

5. be3 1a uma npetennuuTe 3a Ketaiien anamms Ha NMIPHIIMKATE M PA3IHKATE MEKITY
CTAHIAPTHUA AHTTIHHCKE U CHBPEMEHHHUS Obirapcku esuk, paGorara e n00Bp 0630p H
OCHOBa 3a IPHIIOKCHHE Ha HAYYHHUTE IIOCTHXKEHHS B NpaKTHKaTa Ha TpenoJaBaHe Ha
aHITMACKK e3uK Ha Gbirap u na OBJIrapcku e3MK Ha HOCHTENM Ha AHIHHCKHS €3HK,
Ocobeno mosnesnu B TOBa OTHOmEHHe ca MHOTOOpOHHHTE aBTOPCKH M HEaBTOPCKHU
TaJIMLH, KOUTO YIECHSBAT B TOMSAMa CTEeH CTPYKTYPHPAHETO Ha 3HAHHSATA.

Monorpadusra The Science of Language 0606mapa HaGnroneHusTa I OIUTa Ha
4BTOpKAaTa B MPENOABaHETO Ha €3UKOBEJACKH JMCIHILIAHH Ha CTYAEHTH 10 (HIONOTHS,
B cwoTBerctBHE ¢ Helinug 3AMHCBII, Ts CC Hapekia cpeji MyOIuKyBaHHTE HaIoCIeAbK
0600IABAIM TPYIOBE B pasTHYHH O6IACTH Ha HayKaTa, KOHTO HMar 3a mejl naa
MPOCNICNAT MOCTHXCHUATA, DPasIpPbCHATH B MHOXKECTBO nyOoNMKauu ¢ mo-yacten
Xapaxtep. Taka cpen TpaauuuonHuTE 32 061OTO U CPaBHUTE/IHO €3UKO3HAHKE NPOLIeMH
B TIOJIC3pEHUCTO HAa KaHAMIATKATA Ca IONAZHATH TeMH KaTo TEKCT-IMHTBUCTHKATA W
aHalli3 Ha JUCKYpCa, KOHTO MOJIYYaBAT CBOETO Pa3sBUTHE B MOCIEOHHTE TOMAWHH Ha
MHHAIIOTO M HA9ANOTO Ha HACTOAIICTO CTOJNETHE. J[OMbIHHTENHO Ca pasBUTH JPyru
BOKHH M TIOBEYC WM IO-MAIKO AMCKYCHOHHH BBIIPOCH, HAlPUMEP 3a MPOM3X0Ja Ha
HOBCIIKHKA €3UK U '€HETHYHATA [IPe/IONPe/Ie/IeHOCT Ha BB3MOJKHOCTTA XOpaTa Ja 6opasst
C HEro, NOCTH)XCHHATA HA HEBPO- H TICHXOIMHIBACTHKATA, IPUHIHIIATE HA YCBOABAHE Ha
POZCH M HyH €3MK B yXa Ha CXBAMAHHATA Ha YOMCKH 1 HETOBHUTE IOCIIEN0BATEIH.
OcBen ToBa qUXOTOMHATA Ha Cocrop e onpezessin enement Ha HeifnoTo U3JI0)KEeHHE 3a
C3MKOBATa CTPYKTYpa, KOATO € pasryie/laHa [oCIe0BATETHO CIIOPE] OIO3UIHHTE:;

1. langue vs parole
2. synchrony vs diachrony
3. syntagmatics vs paradigmatics.

ToBa mpaem tasm wacr or paboTaTa MHOrO cTersara u HH(pOpMaTHBHA (BIK. Harmp.
Tabiuna S Ha ¢. 88).



CepuosHo mocTwxeHMe e aHAIM3ET Ha HeBepOaTHaTa KOMYHMKALUS, KATO
HEpasJeNHa 4JacT obluiaTta TeOpHs 3a NPHPOJATA HA YOBELIKHS €3HK, C Iperiej] Ha
OTAETHHTE KHHEMH, KOMTO C€ IOJPAa3AC/IT HA E3MKOBO YHUBEPCATTHH H €3HKOBO
cnenuuyay. TakbB aHATH3 PSIKO [IPUCECTBA B €3UKOBE/ICKU NYOIMKALME OT TO3M THII 1
€ MHOTO IOJIC3€H KaKTO 3a IOATOTOBKATA HA CTY/IEHTH, TaKa H 32 JApyru GHUI0NI03H, KOHTO
HMaT HHTEPEC KbM Ta3H crieludHuna 0671acT.

MHosxecTBOTO TpUMEpH (MOST cliemmaien HHTEpeC Oe Mpe/IM3BUKAH OT Haii-IbiraTta
Iyma B TYPCKH, orOens3ana B Oenexkara Ha c. 141 ~
Cekoslovakyalzlagnmmadzklar:mzzdanmzygasma ChC 3HaYCHHUE “You are
said to be the one of those that we couldn’t manage to convert to a Czechoslovak®),
HSION3BAHMAT JIMYCH apXHB (HAPHMEp 3a CKOPOCTTAa HA pa3o3HABaHEe Ha JyMHTe, C.
163), Tounnte 0606IIEHNS U MITEKBAHETO Ha HAKOM JIMYHM BB3IVIENH KaToO MOJKperara
34 CXBAIIAHETO, Y€ YOBEIIKUAT €3HK CE € Pa3sBHII KATO HEOBXOMHMOCT 34 OTpassiBaHe Ha
I0BCHIKOTO MO3HaHWe (c. 121), ca mocrarbyno NIPEACTABUTE/IHH 32 CTpeMe:ka Ha
4BTOPKATAa KBM [0Ka3BAHE ¢ HOBH CPEACTBA HA EBeye CHINECTBYBAIIH HAYYHH
obsiacTH, mnpobaemu, Teopun u xunoresu. Oco0eHO TmoNe3Ho e TEOPETUYHOTO
OYCPTaBaHE HA BBH3MOXKHOCTHTE HA PA3IMYHHUTE BHIIOBE IOJXOH IIPH aHAIH3UTE Ha
C3UKOBHUTE sSIBJIEHHA. B ToBa ce KpHe u npHHOCHT Ha MOHOTrpadusTa.

H B nBere momorpadmsita miun muoro 700pa €3MKOBa KOMIIETEHTHOCT 10 poznex
C3MK U 110 OCHOBHHTE 3analHu e3uny. CTATHCTHKATA YecTo e pe3yiTaT OT NpoBEpKa B
MHTEPHET (BXK. Hamp. ¢. 57). [Tocoyena e noaxoasmia Gubnuorpadus.

Toi xato npekaneno ce PasmpoCTpAX BBPXY MOHOrpaduure, me nogyepras camo
HSKOH ITPUHOCHU MOMEHTH OT NPECTABEHHTE 38 KOHKYpCa CTaTHH.

Kato dopmyanpane ma mos Hay4YeH  mnpobjieM Moxe na ce pasriexna
lpeiuioxenara B crarusra Theories of Culture HHTCPIPETAllMOHHA paMKa 3a aHaMu3 Ha
C3MKOBaTa yIoTpeba, OTpassBamla NOBENCHYECKM MOLETH B IIponeca Ha CONMAIHOTO
oburypane. T4 e mombiaHeHa B pemna npyru cratuu: Education as a Cultural Paradigm,
Reflections on Learner autonomy: Cultural perspectives, Modern Trends in Education
and National Cultures, Pluralistic Approaches in Education: Culfure Related Issues,
Global Trends in Education: Issues of Contention, Reflections on the Relation between
National Cultures and Innovations in Education - the Case of Bulgaria u Tpaduyuu u
UHOGAYUU 6 YHUGEDCUMECKUME CREYUGTHOCIU ¢ OCHOGeH e3uk anenuiicku 6 Ovazapexus
Kyamypen u obpazosamenen xoumexcm. Hascsikpze 3a ocHoBa e m3nonssana Teopusma
Ha Opeanusayuume u Kyitypute Ha Iepr Xoperene. Ha npemen mman wsnbksa
B3aHMOCBBP3aHOCTTA HAa HAIMOHAIHHUS €3HK W HallHOHAJTHATA KYJITYPa M OTPaskeHHETO
HM B 00JaCTTa Ha YyKA0€3MKOBOTO o0y4yeHune u MEKAYKYATYPHOTO 0o6myBaHe.
Crenmanno BHMMaHHe € 0THeNCHO 1 Ha 6CeKUOHesHOmMo obuyeane (Verbal Conventions in
Everyday Communication from a Cultural Perspective (A Comparison between English, Bulgarian
and German) (B ChaBTOPCTBO ¢ A. Muxaiinosa) u JAumepamypnama aumpononozus
(Obpasvm na |, 36e30amaq Xumwp Ilemvp om Kyimypua nepcnekmuea). B pesynrar ua
AHAIIM3HTE CE€ CTHra 10 HW3BOAA, Ye TPH OT 00IIO IuecTTe KYITYpHH IapaMeTpH —
UHOUBUOYAIUZ LM, GIACHIOBH oucmanyus u usbseeane Ha PUCKG — Ca KIIOYOBH 33 €3MKOBATA
ynotpeba. 3HaYHMOCTTa Ha Te3uTe Ha 4BTOPKaTa ce MOTBBPKAABA H OT THXHOTO
uuTHpane (Global Trends in Education — | untupane 2018, Theory and Practice in
Foreign Language Teaching — Past and Present — 2 nuTupanus 2014, English Language



and Linguistics in a Non-native Speaking Academic Discourse), Learner-Centered
Teaching and Learner Autonomy: Issues of Contention from a Cultural Perspective —
Tomern Potitepe - 3 uurupanus; Reflections on the Relation between National Cultures
and Innovations in Education - the Case of Bulgaria).

Hpyrata cratus, kosto mckam CHELHAIHO a oTOenexa, e Hpobnemu na HopMama u
KoOupurayusma 6 cvrepemennus Ovazapeku knuocosen esux. T e BaxHa ¢ THCKYCHSATA,
CBbp3aHa C ycTaHOBeHaTa ymoTpeba Ha TCPMHHHTE ,,KHH)KOBEH /,,IUTepatypen” wu
»CTAHJAPTEH” €3MK W Bpb3KATA MEXKIy KOIM(HUKAMATA M HOPMOTBOPYECTBOTO B
HCTOPHYECKHS IIpolec.

[loBeue aprymentn B momsa Ha nocouenoTo BLE BTOpaTa MOHOrpadus cxpariage 3a
C3HKa KaTO 4acT OT KOTHUTHBHATA CHCTEMA HA YOBEKA H Haii-HOBHTE U3CJICIBAHHS B Ta3H
HOCOKa, KOUTO C€ NPOTHBONOCTABAT HA TEOPHSITA 32 COLHUATHA NoTpebHOCT OT 06IIyBaHe,
Cd NIPEACTaBEHU B 4YeTHPHTE craTuu: Hakou unocopcxu acnexmu na cvepemMenHama
meopemuina nunesucmuxa; Punocodeku KOHYeNnYuu 6 Cvb8peMeHHama nuHe6ucmuyna

meopus u memoou na ananus; Linguistics as a Natural Science u Verb, Tense and Deixis,
IIL. Kpuruynn Gestesxkn i NpenopbKH

Vimam msikon cepuosmn 3abermexkn kM BTOpaTta MoHorpadmus. IToseveto or Tsx
NpOU3THYAT 0T (akra, e E. Bosymkuena ce e IIPENIOBEpHTIA HA aBTOPHUTETH W TOBA e
CTaHalIo MPUYKHA 32 PE/IMIA HETOYHOCTH, KOHTO MOraT 114 C€ pas3JIe/IAT B TPH IPYIIH:

A. Herounoctu ot dakronormdecky u TEOPETHYEH XapakTep:

1) TBwpmenunero, ue umonorusta e ,most often associated with any written
language and therefore defined as the study of literary texts and written records in order to
establish their authenticity and interpret the meanings of the words in order to restore the
original texts® (c. 8) e emHocTpamumpo, 3amoto (unonorusita o6xsama wu
AHAJIEKTOJIOTUATA, KBAETO TEKCTOBETE I10-YECTO HE ce KHH)KOBHH, a OINE IM0-YeCTO ca M
HETTHCAHH.

2) Twit kaTo u3TOUHHMIMTE Ha Boskuesa ca 3anaun ABTOPH, H3TOYHATA TPATUIIHS €
OCTaHana B csinka. Taka B mpersiena Ha GuGTHOTeKHTE MOXele J1a ce cromeHe, ye
BCBIIHOCT HA M3TOK HMa NO-CTAPH GUOTHOTEKH OT Anekcanpuiickara, Hamp. B Mpak
(6ubnmorekara ua Amyp6anunan), cemo B Kutait u Wupus, a Haii-crapara samazena
oubnmnoreka B 3ananua EBpona e BeB ®e3, Mapoko, B Hal-cTapus 3ananen YHHBEpCHTET
(TaM yHHBepCHTETDT, 6ubmuorexara 1 AKamMHUATa Ca OTKPUTH Ipe3 859 ).

3) Emunuctayeckoto koiine He AOCTHIa CBOs amoreif mo BpemMeTo Ha Anexcanusp
Maxkenoncku, a enga Torasa samouga /ia ce pasBrBa. ChILO Taka TO He PUKIIOUBA CBOSTO
PA3BATHC € Ma/IaHeTO Ha TBPLUTE IO PUMCKA BIACT B 146 r. mp.n.e., koraro BIIpOYEM
PumM Bee omre e penybnuka, a He uMniepus (¢.10), a exsa nipes IV wim VI p. (B 3aBHCHMOCT
OT CXBalllaHWATA HA pPa3IHUHK C3MKOBE/IM), KOTaTO Ce pasmajga Ha JHAEKTH. H306110
CPCIHOBCKOBEH IPBUKH M eIHHUCTHYECKO KOWHE He ca CIHO M CBINO HEIO H, KaKTO
oTbelsi3ax, KOrato ce nossssa CBBPEMEHHHSAT IPBLUKH €3HK, KbCHOCPEHOBEKOBHUAT
TPRIKH He mpescTaBisBa Koiue (c. 77). I'pbukusT Bhrpoc ce ornacs me pocTo 10
CBBPEMCHHHASA TIDBUKH €3MK, a 3a eiuH UPONLKHTENEH MEPHOA OT Bpeme OT

AUMOTHKH M KaTapeByca.



4) Ilpes panHOTO CpeHOBEKOBHE JIATHHCKHST C3HK HE 3aMEHs HANIBJIHO TPBIKHS
KaTo €3MK Ha pelurusaTa B Isula Espona (c. 13), Haii-mankoro TEPUTOPUUTE Ha
Bankauckus [IOJyOCTPOB MpaBAT H3KIIOYeHHWe. Ilo TOBa Bpeme B KoHcTaHTHHOMON
OTIaBHa MMa CBOEOOPA3eH YHHUBEPCHTET, B KOHTO ce IPEIoaBa U3TOYHO NPABOCIIABHO
borocnosue, u romaMa GuGIHOTEKA Che CKPHIITOPUH. TaM BhpodeMm e yumn w Hammsr
Braneresl Cumeon Benmwkw, koiito ToBTapa To3n mozen B Ilpecnas. B Ipecnasckata
KHIDKOBHA IIKONA Ce MpaBAT NPeBOXM Ha pas/HuHU TEKCTOBE, BKIIOYHTEIIHO Ha
MOIHM(PHULHPAHH OT CPeIHOBEKORHH 4BTOPH TPaKTaTH Ha APHCTOTEN, Hamp. ,,3a TPOmHTE
H Qurypure* Ha T, XupoBock. PaGoru ce BBPXY TCOpUATa Ha mpeBoaa, Ilcemmo-
Huonucuit Apeonarut uma ejHo 3a0enexUTeNHO ChynHenme "3a OoXecTBeHMTE MMeHa",
1aCTd OT KOHTO ca MpeBeXTaHH M Ha cTapo0birapcki U T.H. HM306m0 OBarapckara
TPl OTChCTBA BBB BEBEKHANIMTE [VIABH, IIOCBETEHH Ha HCTOpHATA Ha
JIMHTBUCTHKATA.,

5) He mu crana scro 3amo fipeu Hadganoto Ha XXI B. nuHrBHCTHKATA € GHa
3aBHCHMa IHCUHILIHAA (c. 19).

6) CbI0 He MU cTana ACHO, 3ammo “In the 17th and the 18th century other languages
spoken in the today’s territory of Russia were also discovered” (c. 24). Xopara B Pycus
OTIHYHO €2 3HACTH, Ye TE3H e3HUH CHIIECTBYRAT, HAH-MaJIKOTO 3aI0TO ca BOAETH J0CTa
BOHHH ¢ TeXHHTEe HOcHTemu. Moxe 6u ca OTKPHTH OT 3anaJiHOeBponeiickure yuenn? U
Kbaie n3uesna Jlomonocos, koito paGoru npe3 XVIII sek?

7) Ocsen nmaneorpaguara (c.37) ¢ mmcMenuTe CHCTEMH Ce 3aHHMaBa M
enurpadukara.

8) AKO cxemaTa Ha BBIHOBHS MOZCTI Ha OTHOWIEHHE MEXTY ABIUCPHUTE €3HIH (c.70)
€ 3auMcTBaHa ot JlaboB, Tt Tpabpamie ga ce KOpHTHpa, 3al10TO CHOpen Hest H3mH3a, e
ANOAHCKHUAT € Mo-GIH3bK o TCPUTOPHS 10 CIABAHCKHTE €3MIH OT JIATHHCKH H I'PBLKH,
KOCTO He € BApHO. Tyk OueBHIHO He ce OTYHTa, Ye B OTpPENICICHH HCTOPHIECKH IEPHOIH
TPRIKH H JIATHHCKM HANpaBo ca GWiM oduumMamHu C3UIH Ha HAKOHM OT CIABSHCKHTE
TEPHTOPHH.

9) Bymu ceMueHne TBbpACHHETO, u4e ,Infixes are not characteristic
of Indo-European languages* (c. 114) B CTapuA rppUKH UMa POPMH, KOMTO HSIMa KaK 1a
Ce OOSICHST OCBEH ¢ HHpHKC B Kopena. Hamp. Mappave e ¢ noGpe 3aCBH/IETCIICTBAH KOpEH
AaB- *(s)leh,g¥- u nosBata na —H- B HETO He MOXe Ja Oblie 06ACHEHa HUTO C© 03ByYaBaHe
Ha KOHCOHAHT, HUTO C NPOMSHA HA TJIaCHATA, 4 CaMO CHHCTBEHO C HAIMYHETO Ha
uHuke. ETo Tyk Bospkuera Moxere /ia 00sICHH 3aIl0 MOAIbPIKA TAKOBA CTaHOBHIIIE H
TIPOMEHMNIA TH ce e KOoHNenMsATa 3a MH(HKCA CHPAMO OTpaseHoTo B 10-cTapu
€3HKOBEJICKH TPY/I0Be.

10) Ha c. 119 e ot6enssano: »It explains why nouns can combine with verbs and
adjectives, but cannot combine with adverbs®. B rpbukn, BRIIOUHTEHO B ChBPEMEHHHUS,
CBUICCTBHTEIHOTO MOXE 1ga ce KOMOHHMDA ¢ Hapeune BbB yskmusrta My Ha
olpenesenue,

11) Texa, npomaxam, hpomuiam W pexa — pexuuka (c. 136) He morar ma 6njar
TIPUMEPH 33 BBTPeNIHa (IIeKCHs, Thil KaTo u TPHUTE riiaroiuu Gopmu ca 3a HECBBPIIEH
BHA Ha Tiarona, cer. sp. i exu. Tyx HAlpaBo CH ce 0bpasyBar HOBH TyMH OT Chinus
KopeH. [Ipu peka - pexuuxa TIPOMAHATA CBIIO € JIeKCHKAHA, a He rpamatuyna. Criopen
MCH € NO-TIPaBUIIHO TYK Ja Ce W3IOJI3BAT TEPMHUHNUTE omenac v omenacuu cmeneny.



12) B natuHck® HsMma Yak TonkoBa npeodnagasan mozen SOV, Tam CIIOBOPEIIBT €
110-CKOpo cBOoGOMEH U mo-6mi3o 10 SVO. Bepositio 3a ocHOBa Ha ToBa 2aKmOUenHe ca
M3MOII3BAHH CEHTCHLMM, KBIETO HAHCTHHA Ce npeanoyuta SOV. Hinonssanata
KIacH()MKaIis Ha MOJENINTE e Ha Tommun (c. 152).

Tyk cbM nponycnana cnygaute, B kouto O4eBHIHO CTaBa Iyma 3a lapsus calami.

B. Xpononoruvecku netoynocry:

1) Anexcannpuiickara 6u6nuoreka He e ocHoBaHa ot I1tonemeit pes 367 r., samoro
ToraBa TOH Tembpa ce paxiaa. TBBpaH ce, we OIIOXapABaHETO M € OWII0 mpu OuTKa Ha
Lesap cpemry Appenusn, mo B 48 r. np.H.e. Llesap ce 6ue B Eruner Cpely BOHCKHTE Ha
Kneonarpa, [Tronemeii 13-tu u Mapk AnToHMI. ABDEIIHSAH € XKHBSUT /1B BEKa MO-KbCHO K
C€ IIpearonara, 4e 0 HETOBO BPeMe ChIO € HMAIo OmoXapsiBaHe Ha AJeKcaHapuiickaTa
oubmmorexa.

2) KecHata anTHYHOCT He ce Aatupa Mexny VIa X B., a ot 300 10 600 r. mm 700 T
uMame KbeHa antiuHoCT, 0T 600 110 1000 panto Cpe/iHOBEeKOBHe.

3) He e BB3MoOsKHO IIyMepcKaTa JIMHTBUCTHYHA TPAIHIKS 12 ndatupa ot II B. np.H.e.,
T € MHOro mo-panHa. CwIIOTO ce oTHacs u 3a JMHTBUCTHYHHUTE 3aHUMAHUS B
TepuTopuute Ha Mumus — te He ca ot | B, np.H.e. (c. 20), Hal-MaNIKOTO 3amMOTO Haji-
CTapaTa H3BECTHA CAHCKPHTCKA IpaMaTHka e ot 500 r. Ip.H.€. U T4 € Io-cTapa OT
CTaporpbuKaTa rpamMaTHKa Ha JIHOHHCHI Tpaxuer (c. 21).

4) Pumnsanast Bapow, 3a xoroto ce CMATa, Y€ € aBTOp Ha MBpPBATa JAaTMHCKA
I'PaMaTHKa, HE € KUBSUI 110 BpeMe Ha HMIIEPUATA, a4 Ha penyonukanckus Pum.

B. Hetounoctu B rppukute JAYMH U TEPMUHH;

- Ha c1p. 11 ce kasBa, 4e Gubruomexa ChABpXKa B cebe cum aymara “fekke”,
KOSITO “means a suitcase or a cabinet”, HO TpaHCKpHIIMITA HA OMin e theke u 3Hauennero
CLIOPCl aBTOPUTETHHTE CTAPOrPBIKO-AHTIHHCKH pedHuny e ,.that in which a thing is put
or laid away, a receptacle, repository, chest, box*;

- deldic (c. 129) w o160eoi1s (c. 133) ca CBIICCTBUTENNH, 03HAYABAIIM HPOLEC U e
HMO-NPABUIIHO /1a Ce IPEBEX AT C -ing hopmu, a He ¢ MHOHHHUTHBHY;

- TPaBHIIHO € Nia ce U3MON3BA Unyavh cve 3nauenue » CPEAICTBO, CM0cob, XUTpUHa,
u300peTeHte, ManInHEa 3a 10BIUrane Ha TEXKCCTH, BCIAKAKBA MallMHA, MEXaHU3BM™, @ He
Hoyavd originally meaning a smart tool (e. 176);

- TPbLKaTa nyMma xivijue o3HavaBa Osusicenue or CTAPOTPBIKH [0 HOBOIPBIKH.
®penckara cinema e JAeMKa, HO ¢ npomana na snauenuem,kaxkmo e noovepmana u
bosidorcuesa - ‘a motion picture’ u ‘a movie theatre’. Ilpu noBropuoTO i1 33emane B
HOBOIPBIKH T HE O3HAayaBa ‘a motion picture’, [I0-CKOpO ce ynoTpebsBa 3a ‘movie
theatre’. Ha HoBorpsiku (rm e mm eilp i touvia.

3abenexkn KeM mbpBaTa MOHOTrpadus.

1. KBM ,,One basic problem, which makes questions special and distinguishes them
from the general indicative mood in statements is that they lack factuality and do
not posses truth value. (c. 29) 6ux noGasmia, 4e 3atora g CTApHTE C3UIU IOBEYETO
THIIOBE BBIIPOCH CE 3a/aBaT B KOHIOHKTHE. H306umt0 npu makinonenusta mma MHOTO
TMPEIVICTeHN CTy4qaH, (HallpuMep, 3aI0Be/ MOsKe Ad C€ H3Pa3H U C UHAUKATUB - OTHBALI U
MH TIOHACSII KHHTaTa BeHara!), KOUTo Moskeme Aa ce pasriaenar no-noapoGHo.



2. Kareropusra poj TIpy rrarona (c. 34) e crnopua. B Obarapcku pox ce 03Hayaga
CaMo B CIIMHCTBEHO YHCIIO IIPH [IPUYACTHATA, KOUTO e YIOTpeOsABAT B ChCTABA HA THYHK
TIArOMHK  (DOPMH  W/HIIM  CAMOCTOSTEIHO, Cnopen  kumxoBHOTO MPaBUIIO  TIpH
MHOXECTBEHO THCII0, yIOTpeGEeHO KaTo yuTuRa (opma, 1-0B0 npHuacTHE TpsiOBa 1a crou
B MHH., T.. HIMa CBIJIACYBaHE IO poj ¢ TJIAr0IHOTO nHLe, a mpu Qopmure che
CTpallaTeiio mpuyacTHe (KAKTO M IPHIIATATE/IHHTE MMEHa) B en.4. TpsOBa ja ce
YIOTPEOH CHLOTBETHUS PO HA IIIArOIHOTO JMIC — B TO3H CyYail € HaJHIe ChIIacyBame
10 pon u wmcio. (Pagka Bnaxora - [IPAKTUYECKA TPAMATHUKA. BBIII'APCKH
E3HUK http://www.slav.uni-soﬁa.bg/,qrammar/moerS.html). Tesn xonebanus noxazpar
KOJIKO HENpHBHYHA 3a I71aroja e Kateropusra POL, a ¥ B CTapHTe e3ULH [IOYTH He ce
CPeIIAT JINYHH TIIaroHu Gopmu, obpasyBanu ¢ npuyacrue. B CTapOTPBLKH HAIPUMED Te
CC M3IOM3BAT CaMO TaM, KBACTO MO (hOHETHYHM [IPUIMHE HE MOTaT Ja ce ynoTpeGsT
MYHA OKOHYamua. ToBa Me kapa Ha ce ChMHsBAM B Te3aTa Ha aBTOpKara, uye
AHIIHACKHAT HIAKOTA € HMa POJ IIpH r1aroa, KoWTo He e 3amazeq (c. 36).

3. Ha ¢ 70 ¢ ordensa3ano, ue | Jearned tends to retain the original
meaning of learn for past tense, whereas learnt tends to function rather as a
complement, thus moving toward adjectives®, Bebmmocer wemara crost  Toumo
obpartHOTO.

4. CioMarateTHuAT riarol com B OBIrapcku e3mk Hama CYNIIETHBHO 00pasyBaHe Ha
cerairnoTo Bpeme (c. 73). IpomenuTe Tam ca pe3ynTar ot (poueTHYHH npeobpa3ysanus
Ha €lHa W ChbIa WHJOEBpONeiicka OCHOBA *es, CymeruBHoCTTA NIPA TO3H TJIaroa e B
H3MOJI3BAHETO HA PA3TMYHA OCHOBH 3a CETallHOTO I MHHAJIOTO BpeMe.

5. Masnko e ceMuATETHO HUCTOPHIECKH HHOUHHTHBBT /12 e CyOCTaHTUBH3MpPAH rmaron
(c. 74), mo-cxopo e OTIIaroJIHO ChIIECTBUTEIIHO.

6. Mvuno mu e (c, 84) e TBBpzE TpymHO ma ce OHPENEIIH KaTo TIIArod, ToBa I10-CKOpPo
¢ Gesnuyen uzpas.

Hanmpasenure  kputiuny Oenexkn  He  omanoBakasar NOCTHIKEHUATA HAa
KaHfunatkata. Te ca cebpsaHm npeau BeHuko o 00JIaCTH, B KOHTO TS He e Tecen
crennanuct. bux npenopwuana obaue Tesu HEZlocTaThun Jia Obaar orcTpanenu npu
TOBTOPHOTO M3/1aBaHEe Ha KHUTHTE.,

1. 3akmouenmue.

B tpymosere ma E. Boskuesa uma smaummu MPHHOCH B oOnacTTa Ha
$umonorusta u Meromukara Ha NpenofaBane Ha aHTJIMHACKH e3MK, Kannunarkara ce e
YTBBPIHIIA KaTO MHOTO 06D mperonasaten i H3CIICl0BaTeN, ¢ KOETO OTroBaps Ha
YCJIOBHATA 3a 3a€MaHe Ha KOHKYPCHATA JUTHIKHOCT. Ouenkara mMu 3a ueitnara neiimoct
H HAYYHH IOCTHIKEHHS e peo0alaBaiio MoI0KHTeHA. 3atoBa npenopbuam Ha
HaY9HOTO JKYpPH H MOYHTAEMHsA HAYYeH ChBeT Aa uzbepar Enncasera Baagumuposa

bosknesa na akanemuunara ATBKHOCT ,podecop”.

22.02.2018 r. [pod. ndu Mers Anera
Codmus



